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vulvam matris, sed clausum matris ulerum penetran-
do prodiitin lucem ; ideoque hac lege non tenehatur;
licet 'sponte sua illi se subjecerit eamque servaverit.
Ita Cyrillus Jerosol. Hom. de Occursu Domini, Hor-
misdas papa epist. I, cap. 3: quibus accedunt Ma-
rius, Tirinus et alii.

Sunt interim aliqui , qui cum Jansenio sustinent ,
substantiam hujus pracepli simpliciter esse de offe-
rendis primogenilis matrum, gquocumque demum
modo, sive naturali, sive miraculoso nali fuerint :
quia tolum myslerium latet in eo, quod essent
primogenili; ut patet ex §. 15, ubi Deus pro ra-
tione illius praecepti addit : Nam cum induratus
essel Pharao, et nollet cos dimitiere, occidit Dominus
omne primogenitum in terra Lgypli, a primogenilo
hominis usque ad primogenitum jumentorum , ete.

Interim ad hoc commode responderi potest , quod
ob ciedem istorum primogenitorum non petat sibi
Deus omne primogenitum, sed illud tantum qnod lex
exprimit. Sic, ut ait A Lapide, licet in Zgypto etiam
femine cese sint, Deus tamen ab Hebrzis solos ex-
igit masculos primo natos, ut dignior sexus Deo di-
carelur.

Petes quomodo §. 17 dicatur, quod Deus non
duxerit Israelitas per Philistheam causa vitando-
rum  bellorum, cum et per viam deserti eis pu-
gnandum fueril contra Amalec ; ut patet infra cap,
XVIIL.

R. Quia illud preelium fuit unico duntaxat certa-
mine post 40 dies ab exitu ex Agyplo initum, et non
tam Hebrxorum armis, quam Dei singulari ope con-
fectum est : si autem transiissent Hebrwi per Phili-
sthinos, statim et assidue eis pugnandum fuissel cum
inimicis bellicosissimis ; tales enim erant Philisthei.
Adde quod hellum cum Amalec exsurrexit multis de-
serlis jam peragratis; ut proinde tunc reditus in
Zgyptum fuerit difficilior.

QUASTIO Il. — AN RETINENDA SIT LECTIO NOSTRA, UBL
¥« 18 piciTuR @ Kt armati ascenderunt filii Isyqel
de terra Lgypli.

Resp. Affirmative contra Calvinum, hic injuste
carpentem (uti et in aliis locis swpe solet) Vulgatam
nostram.

Prob. Ea lectio retinenda est, quam non tantum
lola Ecelesia catholica, sed el ipsimet rabbini et tola
Judeorum synagoga lanquam veram et genuinam
admittunt ; atqui ut talem admittunt lectionem Vul-
gale noslre ; ergo, etc.

Prob. min. ex 8. Hieron. qui epist. 125 ad Da-
masum Q. 2 agens de ranslatione hujus versus | ita
seribil : Aqusia, qui non contentiosius , ut quidam pu-
tant, sed studiosius verbum interpretatur ad verbum, in
€0 loco ubi Septuaginta posuerunt; QUINTA AUTEM Gg-
NERATIONE ASCENDERUNT FILU ISRAEL DE TERRA ZEGY-
PTI, ila franstulit : ET ARMATI ASCENDERUNT FILII
ISRAEL DE TERRA .£6YPT1. Et deinde nonnullis eirca
translationem LXX interiectis, landem concludit :

Aquilam vero, ul in_celeris , el in hoe mazime Jogg
proprie transtulisse, omnis Judea conclamat, e syig-
gogarum consonant universa subsellia, quod videljgy
idem serino , et eisdem litleris scriplus , diversas apud
e0s el voces et intelligentias habeat. Ergo lectionep
Yulgate nostre lanquam veram et genuinam admig
Ut tota Judeorum synagoga, eamque omnibus aljjs
preefert S. Hieronymus.

Obj. 1. Pro armaii hebraice est Chamuscim, jd o5
quini et quini. Lrgo non polest verti : armafi, gy
cum Calvino verli debel : dispositi, ila ut lantupy
significeltur modus et numerus in quolibet ordine
proficiscentium, non autem quod sic dispositi army
gestarent,

R. Neg. conseq.; nam cum quini incedant in ase
armati milites, hine Chamuscim hic idem est quog
armaii, per metalepsim Hebreis usitatam ; siquidemn
illud verbum hebraicum Chamuscim , aliquando pr
voce latina armati sumi , patel ex consonantia aliorup
locorum Seripture, ubi aliter accipi non potest; ut
Josue I, 14, cl ibidem cap. 1V, 12, ubi textus lafj-
nus habet: Filii quogue Ruben, et Gad et dimidia fibus
Manasse , armati precedebant fratves suos filios Isnel
sicul eis praceperat Moyses; in hebrieo loco arma
ponitur Chamuscim , seu quini. Male igitur propier
illud verbum hebraicum Calvinus reprehendit Vulga-
tam nostram; el quidem adversus omnium fere He-
bracorum consensum : quod ullimum ipsemet fateri
non veretur,

Obj. 1. Loco armati LXX posuerunt quinta gene-
ratione; ub conslal ex pracit. verhis S. Hieron., el
conformiter ad LXX omnes lere antiqui patres legunt,
ut ait Jansenius : ergo pro Chamuseim Vulgata nosira
non videtur recte ponere armati.

R. Neg. conseq., nam idem verbum hebraicum, jmo
el aliqguando eadem sentenlia scu sermo, et eisdem
litteris scriptus, non raro habet diversas significatio-
nes seu intelligentiss ; ut liquet ex eis, quac dieta sunt
in cap. XLVII Gen, Q. II, et ex S, Hieron. loco supra
cit. qui et ibidem, ut id confirmet, exempli causa

unum tale verbum ponit, Pastores et amatores, ait,

eisdem litleris scribuntur, AIN, JoD, MEM : sed pastores
ROIM, amatores lequniur REW. Diversilas aulem illa
orilur ex eo, quod verba hebraica sine punctis posifa,
s@pe sint ambigua, sicque punclis apposilis, jux(a
diversam punclationem , diversa ex codem verbo
oriatur significatio. Gum igitur sine punctis scripserit
Moyses, nihil prehibet dicere Spiritum S. ambigua
voce hoc loco indicasse tria; scilicet 1. Quod quibi
el quini incederent Hebrwei de Hgyplo, idque in
sensu litterali proprio, et simul in sensu litterali
figurali per metalepsim, quod armati incederent,
cum tali ordingé armis stipali milites soleant incé=
dere. 2. Etiam in sensu litterali proprio eodem yerbo
indicatur, quod armali incederent Hebrzi, si loc0
Chamuscim legatur Chalutsim , id est armali vel suc
cineti lumbos. 3. Retinendo =4 Chamuscim, eliam in
sensu litterali significatur,, quod egressi sint quintd
subintelligendo scilicet generatione, ¢t ideo LXK loc
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armali recle quoque posuez'*unt quinla  generatione ;
et conformiter ad illos ita legerunt antiqui Patres.
Quocirca S. P. Aug. (. 50 in Exod. liberum relinquit
id intelligere vel de quinto centenario inchoato, Et
ideo quinta progenie, inquit, quia post quadringentos et
triginte annos , scilicet a promissione Abrahamo
facta computandos, ut monstratum est cap. XV Gen.
Q. II : vel etiam id intelligi potest de generationibus
hominum, secilicet ab ipso Jacob, qui intravit in Egy-
plum, usque ad Moysen , qui cum populo egressus est.
Jacob enim primus, secundus Levi, tertius Caath, quar-
{us Amram, quintus Moyses invenitur. lta ibidem
S. Pater.

Etiam in tribu Juda, ut notat S. Hieron. supra cit.,
reperiuntur quinque generaliones ab ingressu in
Azyptum; nam per Phares, Hesron, Aram, Amina-
dab descendendo, quintus est Nahasson , dux tribus
Jude in deserto.

Obj. 111, Hebrei in ingressu ex ALgyplo nulla vi-
dentur potuisse sibi arma comparare : nam Zgyplii,
qui ipsos hucusque durissime afflixerant, certo etiam
arma ab ipsis abstulerant. Erge non potest retineri
lectio Yulgatie nostree.

R. Neg. ant.; nam eslo loricis caruerit ; aliis tamen
armis instrui non eral ita difficile hominibus jam per
multos dies ad egressum suspirantibus; prasertim
circa finem ultimi anni, quando Agyplii maximis
plagis affligebantur a Deo. Preicrea unde patet aut
liquet, quod Agyplii arma ab Hebrais abstulerint?
Id enim nullibi insinuat Seriptura, nee ex ullo capite
probari posse videtur.

Inst. Cap. seq. dicitur, quod Hebrai videntes
Pharaonem appropinquantem cum exercitu suo,
timuerint valde; alqui non habuissent rationem
timendi si armati fuissent; ergo, elc.

R. Neg. min., quia licet armati essent, (amen
haclenus minime in bello versati erant : et prictersa
apparatus curruum, equitum, ete., illis fertior appa-
rebat, quam cui soli pedites possent resistere.

Obj. IV. Josephus, lib. II Antiq., cap. 6 et 7 ne-
gat flebreos arma habuisse dum exiverunt Agyplo,
sed ea demum illos accepisse asserit, quando festus ct
ventus, post demersum Pharaonem cum exercitu suo,
arma Agyptiorumin littus expulit. [dem asserit Philo.
" R. Auctoritatem Josephi et Philonis, utpote hac
in parte Scripture contrariam, nullius esse momenti,
adeoque nec admittendam.

P. 1, an columna nubis et ignis, in qua ¥.21
Dominus pracedebat Hebrzos ad ostendendam viam,
fuerit duplex, an vero unica.

R. Communior sententia tenet, eam fuisse unicam
entitate seu in subslantia, sed diversam officio ; id-
que videtur colligi ex cap. XIV, 19 et 20, ubi de
columna nubis et ignis dicitur, eam simul admini-
strasse officium nubis tenebrose versus Egyptios,
lucis versus Hebricos, idque tola noete. Rursus id
quoque erui videtur ex ¥ . 24 mox cil. cap. ubi ea-
dem vocatur, columna nubis et ignis, per quam respi-
ciens Dominus super castra Agypticrum , interfecit

exercitum eorum. Ifaque eadem columna de die ap-
parebat ut nubes, et de nocte ut ignis, quia nempe
tunc ei splendor quasi ignis indebatur; unde et
Num. IX, 15, de eadem dicitur : Erat quasi species
ignis, Hoc est, non erat alind quam lux et splendor
mirificus noctu columnie inditus, qui tofa castra
illuminabat instar luna: vel solis : unde et sol vocatur
Sap. XVII, item ardens, id est flammea, non a ca-
lore, sed a colore.

P. 2, yuandiu haee columna adfuerit Hebraeis.

R. Totis 40 annis in deserto, usque ad mortem
Moysis, cum nempe in proximo essent ut Jordanem
trajicerent; nam tunc defecisse columnam, vel ex
eo patet, quod in trajectione Jordanis jubeantur He-
bri non jam amplius columnam , vie ducem aspi-
cere et sequi, sed arcam a sacerdotibus bajulatam
eminus prazeuntem : cum alioquin longe ficilius
fuisset columnam ducem intueri el sequi quam ar-
cam. Ita Abulensis, Serarius, etc. Hauserunt illi
hane opinionem suam ex S. P. Aug. Q. 3 in Josue -
Delonge jussum est arcam precedere, ut possel a popitlo
videri...; ex hoc autem focto intelligendum est, quod
colwmna illa nubis que solebat movendis castris signum
dare et iler ostendere, jum recesseral, nec eis appare-
bat.

CAPUT XIV.

Rex Pharao cum exercitu suo insequitur Israelen:
sed angelus in columna nubis medium sese interpo-
nit Hebreeos inter et Eqypios ; Moyses virga dividit
mare Rubrum, quod sicco vestigio transeunt Hebrei »
Pharao autem cum universo equitatu el curribus suis
aquis involvitur.

QUESTIO PRIMA.—DE DIVISIONE ET TRANSITU MARIS RUBRI,

Postquam Israelitie profecti essent de Socoth, et
in tertia mansione castrametali essent in Etham in
extremis finibus solitudinis , ut dicitur eap. praeced.,
¥ - 20, hoe cap., ¥ . 2, Moyses ex mandato Dei cis
priccepit, utl reversi castrametarentur e regione
Phihahiroth, quz est inter Magdalum et mare Rubrum
contra Beelsephon, Itague postquam ibidem in quarta
mansione castramelali essent, levantes oculos vide-
runt Pharaonem cum ingenti exercitu ad se appro-
pinquantem, et timuerunt valde, ut dicitur hic ¥ .19:
Moyses vero id videns, eos animavit dicens ¥ . 13 :
Nolite timere, state et videte magnatia Domini que fa-
ciurus est hodie. Ipse enim pugnabit pro vobis , ef vos
tacebitis; ¥ . 14. Id est, vos quiescelis oliose el ju-
cunde, hanc Dei pro vobis pugnam et prelium spe-
ctando.

¥ . 45 : Dizilque Dominus ad Moysen : Quid clamas
ad me? Non est reprehensio, sed blanda consolatio,
el ad spem futuri miraculi, nempe transitus maris
Rubri, excitatio; quasi dicat, Non opus est ut amplius
clames , quia suscepi orationem tuam.

Deus igilur magnalia et mirabilia sua ostensurus
in transitu maris Rubri, dixit ad Moysen ¥.16: Tu
autem eleva virgam tuam, el extende manum (uam super
mare, et divide illud. In quz verba 8. P. Aug. ; Hee,
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inquut, est virga dila in quo febant mirabitie, qua modo
dicitur esse Mogsi, lne aulen [raliis ejus fuisse dice-
batur, quando per illum ipse. operabutur; Q. 53 in
Exod.

¥ . 17: Ego aubem indurabo cor Bgyptiorum
persequantur vos ; hoe est, adimam ipsis timorem, ut
audacter in alvouns maris ‘sese immittant. Exeweavit
autern et obduravit cos Deus, objiciendo menti et
oeulis eoram Israclitas sicco pede mare transenntes.

¥ . 49 ; Tollensque se ungelus Dei (in columna nubis
delitescens) gui prazcedebat castra Tsrael, abiit post eos;
migrando eom colwmna nubis a fronte castrorum ad
tergum, scilicet ad arcendos Aeyptios et wlandos
Hebraos, Ubi noty, quod licet columna hie sequere-
e eastra a tergo, tamen simul ex se radios quosdam
emilteret eminus ante primam aciem, qui ¥
osienderent Hebreis, qua pergerent ad mare Rubrum;
proficiscebantur enim continuo Hebral, uli jusserat
Deus, 7,15

¥ - 31 Kb erat nubes tenebrosa et illuminans nociom;
eadem cel columna nubis media intee H
el Agyplios insequentes, posteriori sui parie, qua
respiciebut Lgyplios, densior el latior erat, alque
ideo tenebrosa , pravpedicns ipsis aspectum el acees-

i :*E m-n i [\‘]l‘L:,eluﬂ rgspi=

¥+ 21 < Cumgue extendissel Moyses wanum super
arare, absiulit illed Domings flante vents vehementi et
wrente tola nocte (nimirum usque ad ingressum He-
Dbravorum in mare) et vertit in sicewsn. (Quad venlus
tantum immissus sit ad alveum maris lutosum exsie:
candu, divisio aulem el suspensio aquarum utein-
que in modum muri censistentium, i minislerio
subito fiveta sit, tenent Aenochivs, A Lapide el non-
nulli alii. Sed nihil vetat, angelum aguas divisisse
Bapuam eansame principalem ; simul tamen usom
ministerio venti, languam eausa instrumentali, prout
frequentissime videmus. Deum ventis uti voluisse.
Tta supra cap. X ventus adduxit et abduxil lecus!
el Num. XI adduxit coturnices,

buimque est e, Tradunt Mebrei 1ot fuisse in
mari vias, quot erant lribus Isracl, ita wtper illas
singula lt‘wus seorsim rangivent : et Loe se audivisse
a majoribus traditum , dicit Origencs el probat Epi-
phavius. In eujos opinionis subsidium addwci solet
itful psal, CXXXV, 15 : Qui divisit mare Rubran: in
divistones.

Sed omuinn incerta est hiee tradilio de disisions
waris in 42 semitas, eantque fal
£Leo loeo psai. vox
maris divisi, inter que i Ig. quo
sensn 1oguitul 5 = s Vitu-

lum {piéin re\rrafb’un{ i duns paiies {’ transicrunt
inter divisianes efts.

Miruz sane, quod illa miraculi eivcumst antia, si
Tevera contigisset, neque hie in deserj iplione historica
Tulssent #<pressa, neque ¢ap, 5eq. in carmine eucha.

rigtico rel tam notabilis mentio 4 Moyse fuisset,
Liber etiam Sap. quimults pplet, que Movses
tacile (ransieral, nusguam meminit plurian \im;um;
sed unius lantam; ul patel ex cap. XV, 3 Dedisti i
mark vigm, et inter flictus sendtan firmisstmane, Sing-
liahabenior ibid, eap., X, 17.

Auamen infirmum videtar frgumentum, o
contendit, si divisi fulszent Hebroorum exereitus,
etiam columnam nubis debuisse At esse in dup:
decim columnas 1 nam, ul bene refleetit Marius,
Potuissel facile una eolumna ilns viis praclieere,
BON hings quam in e sententis praduxerit uni v
latissime ¢t amplissimze, necesse vst enim in omnt
seatentia pomere vaslissimum maris hidtum , por
fuem fol eentena howinom el jumento miliia
Bany Brevi spatio tra int. Elenim quando corpus,
quod lueet, fertur supea spatium in quo lucet , nikil
refert ad luminis defationem, sive in co spatio
fuedam eorpora opacaa se mutug divisa, sive non,
ul patet in divisione luminis solaris. Tia 3

¥ 225 Ed i sund filii Isr
per neediume sicei maris. Transilus
mare Rubrom (ypus est ovidentissimuns libu.xliouis
ROSIT® per aqguas baptismi. Et bine S, B,
psal, LXXIE ail + Eiberatur pop! w';,'E_q.i”u sym-
Hoysen, Hberatnr popubis o pretevita vita peecalorim
per Dominun nostrim d esiem Christune : transiis Jpt-
bus ille per mave Rubrum , iste per baptisimaon ; mo-
riusttar i mari Rubro omuas: issmici populi illivs ,
nigrivntur dn baplismo: emnia poecatn wostra, Slmilia
etiam habet Tract. 13 in Joan,

QUASTIO dI. — UTRUM REVERA HEBRET & LITTORE
EGYPTL AD OPPOSITUM LITTUS, M 5 INTER MARIS
RUBRI LQUAS PELVENERINT.

Negant id plurimi Hebreeorum- doetores, et cam
€is D. Thom. in eap. X Epist. Lad Cor., ilem Abu=
lensis ae Burgensis, putantiee lilios Isracl in Loe
transitu fecisse semd iveulum ,  seilicel cireuizse cos
monlem sivg scopulos desert Etham, qui direcium
in Chanaan iler per terram impediehant, et in mare
Rubrum procurrehant; ita ut pee mare cirenmgressi
sint lios scopulos , ac reflexo itinere redierint ad
idem littus, Beyplum sezclans , per quod ingressi
fuerant mave], licet non ad ewmdem littoris locurn.
Verum

B. et dico cum A. Lapide, Tornielfo, Frassen,

ale: Alexandro aliisque communiter, quod révera
ad oppositum livws pervencrint. Er hee sententia

i peimitur in charlis geogeaphicis Terra: san-
cle, i quibus ad designandum iter fliorum  Lsrael
per mave Rubrum, notatur linea recta; non semi-
cireularis.

Prob. | ex Num. XXXII, #. 8, ubi sic legimvs:
Profectiyua de Phikahiroth , transierunt per medium
wmaie in salitudinem. Bt E-,ns[. [ ad Cor., eap. X, 1,de
Iscaglilis verba faciens Apost. ait : Omnes ware trans-
dertitl. Bt ab Heb, X1, fidem aniiquorum justoram
commendans el Hebrais Inculcans, # + 20 rursus ild
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seribit : Pide (i Tsragl) Tepnsierint wore Rubruni
Atqui progressus, quen; adstruil opposila senlentia,
non potest dici verus transitus, sed appeilari debet
eireuitus; ergo, ehe.

Prob. min. St quis ¢irca Ostendam ingrederetur
apare , el w semicireularem corederelny prope

} , redenndo ad ideny Jittns i, i

pasel dicj tromsivi | Lrajpeisse mare,
n'.‘ GG DS
U, uod
\pmm b 'u biant, siillad tantum=
annigressi sinl, pedepndo ad id littys
. Nocessarlo igilur digendnm videtur,
ptiaco pery ad oppositum
v, Ut nempe verificenr j
Seripture verba : etadhug clasius etomanilst
asserendum videtur cogerc libe Sap. eap, X, 03, ubi
cer (exlus non hak irgunmdugit [sed  nrass ot itlos
permare Rubkum, ol Ty T illos per tquain vitian.

Prob. 11 Quin hane sententiam manifesiis lerminis
tradit 8. Greg, Nyssenus lib, de Yit Moysis : Tune
summis ille omni [:||r|u.L| divinitng poniins id
mm rlrxcrrlth:, uwwqm elssit, ot sits

parte
i umw'mu PETCER
© oppositen: ripan, »koe ofywe hine cadentibys ayuis,
seigsure pervenit, Llague peligus iti
mrls con-
sistentibus, ingreditar. &
Serm. 83 de Tewp, =G
fetw rumpilur move, o 1
maris seerela declavat wnda, ol erig
lagus, et elimite rectoy ia porrigiter, wbi populus
Doypdni mirabiliter grade
Gregorins, Turonensis ik H Bist., cap. X, dic
Litius dltud, quod est coutr mynten Sina, illes grov-
sus, demersis Algupiiis, Hoyse duee transgredivnlim,
Prob. VUL Quia eamdem sententian , si non om-
nino eclficax , saltem conzruentie confirmat ratio.
Etenim, ut observant geozrapht , transitus a littore
Aayptiaco ad oppositum hitns Arabicum videwr hie
fuisse necessariug, ul Hebrpi ex Agyplo v
montem Sinai : nam Licet ex Bawesse in Sina pede-
siis via sit divecta’, gua ad Ialys relinguit m
B Bamen via e (uti ex tabulis Adrichomis,
116, ac aliis chartis gengraphicis patet) rupibus yndi-
que in longum et lalup ita est ebsepla, ao adeo pra-
rupta, ol ingens ilie exeeeiius Hebreorum per illam
teansire non potueit; sed, Deo duce, Aeserit ad mare
Rubrum.

Itagae quemadmodum , dum post transitum Maris
Rubri ex quinta mansione in Mava Israclite perrese-
runt versus monlem Sinai, Deus eos non deduxsit per
viam dirsetam (quia nempe hice pupibus obsepta, et
omnino praccupla est), sed per columnam nubis et
ignis monsteavit els viam lateralom, seu deflectenten
versus mare Rubram , ex qua ascenderunt in Sin,
Daphea , et Alus, ac inde in Raphidim el Sina; ila
nee pariver videtur cos dedusisse por viam , quic cst

5 arcana et
cumulin pe=

circa extremititem maris Rubri [ uli asserit sententiz
opposita j, quia, ot ex jam dictis patet, hae guogue
rupibus undique ohsepla ac prrupia est

SoLyUNTUR AnGUuENsta. —Obj, 1. Yerba Scriptura
Prob. | allata mque in oppesila sentenlia, a¢ in no-
sipa verificari possunt; crgo ex illis non eyinciiur,
quod,, Hebrzi ex lillore mgypliaco. pecvencrint ad
littus arabicum.

Prab. ant. quia <4 transive wque de via semicirer-
lari, ae de recta aliquando intelligh constat ex Exod.
XII, 23, ubi de:angelo percussore, totam utigng
gy ptum circumconte, dicituy : Transivit Dominus poi-
cutiens Egyptios ; el Deut, 1,49, dicunt hiii Israel :
Transivimus per eremun, Atqui teansitus hic per epg=
mum non fuit per viam reiam, sed per varios et fere
conlinuos semicirculos : ergo, ele.

R. Neg. ant. et maj. prob. atque ad verba ex Exado
allata dico, eliam hie ansmisso. sed non concesso,
guod verba illa intelligantur de immediato percussore
seu de angelo, inds nibil seqai; quia nimirum ange-
lus percutiens. sie pertmsibat domos Hebreorum,
et plateas civitatum Azypli, ut de unaextremitale
perveniret ad alicrom oppositant. Similiter ctiam res
sponden ad il quad ehjectum est ex cap. TDeul.; nam
et filii Isragl eremum illam, gua: ess inter montom
Binai et Cadesharne pectransiverunt, utde una
extremitale pervenerint ad alieraam oppositam, i-
quidem dum transiverant viam' monlis Amorrhaed,
erant i extremitaie istivs eremi ; adeoque non est
mivum, quod dicanl se transivisse per eremun. Licet
igitur fransire eliam possit intelligi dé via semicirou-
lavi, mode quis perveniat de unaextremitate ad alie-
Tam oppositam ; nusquam tamen intelligi potest de
illa via semiciroulard, qua quis redit,v. g., ad camdem
partem tevea, ad idem littus, ele., quamvis non ad
enden littoris locum , qualony viam semicircularem
supponunturin mari Rubro fecisse 11
niencm oppositam.  Unde
dum de tali vin semicirculari agiv, illam non voeat
twansitum, sed civewitun ; ul patet ex Deut, 11, 4, ubi
ita habetor ; Veninus i solitedinen que ducil ad mare

Rubrum, el CIRGEARYINUS monfent Seir longe mpore.
Pratarea nec verum est, quad per M senicirenla-
rem Iseaelive teansiverinl peefatam! cremom, dum
profecii sunt ex monte Sinai in Rethma et Cades-
barne : siguidem via bee , licet non nihil inflexa sit,
tamen polivs recta quam semiciveularis dicenda vide-
tur; uli videre est in Tabulis Adrichomii, exterizque

0%j. IL Priusquam in‘rarent mare Rubrum, in ter-
tia mansione casirametali sunt in deserto Etham; ue
Tiguet ex cap. preeced. ¥ . 20, ubi dicitur & Profect de
Socoth castramelati sunt in  Etham in exiremis finibus
solitudinis, ldem patet Num. XXX, 6 : atqui post
transilum maris inventi sunl in eodem deserlo; ut
pateteit, cap. Nom. . 8 ¢ Transierunt per mare in
solitudingny, cf ambulonies tribus diehus per de-
serium Etham , castrametati sunt in: Marg, Ergo non
videniur porrexiss in Hllus. opposidui, sed, somi,
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circulo facto, in idem littus et desertum redierunt.

R. Neg. conseq.,quia desertum Etham, cum sil va-
stissimum, exlendit se tam cis quam ultra mare Ru-
brum, ejusque angustias in se complectitur, per quas
scilicet filii Israel transiverunt. Non mirum igitur,
quod tam post, quam anle (ransitum, inventi sint
in eodem deserto , licet non in eadem deserti parte.
Quod autem jam dictum desertum lam vastum sit, ut
non tantum ad littus agypliacum , sed etiam ad op-
positum littus arabicum se extendat.

Prob. I. Quia ex precit. textu Num. constat, quod
Israelite, postquam transivissent illud desertum, ca-
strametati sint in Mara; ergo extendit se usque
Mara, nam si eo usque se non extenderet, post iter
trium diernm per Etham confectum, in Mara non ve-
nissent, quandoquidem adhuc alia loca ipsis peram-
bulanda restassent. Jam autem certum est, quod Mara
(habito respectu ad terram Agypti) non ¢is sed ultra
mare Rubrum sita sil ; ergo desertum Etham non tan-
tum cis, id est ad litlus xcgypliacum, sed eliam ultra,
seu ad oppositum littus arabicum se cxtendit.

Prob. 1. Desertum istud , quod Num. XXXIII vo-
catur Etham, hic cap. XV appellatur Sur : dicitur
enim ¥ . 22 : Tulit autem Moyses Israel demari Rubro,
elegressi sunt in desertum Sur : ambulaverunique iribus
diebus per solitudinem, et non inveniebant aquam.

Unde etiam et $. Hieron. epist. 127, mansiona s,
idem desertum appellat. Sur et Etham : Egressis in-
quit, de mari Rubro, occurrit eremus Sun, que et so-
litudo Exuan dicitur. Atqui desertum Sur situm est
prope littus arabicum ; ergo, efc.

Prob. min., nedum ex omnibus chartis geographi-
¢is, que Sur ex parte littoris arabici ponunt, sed
cliam ex ipsa Scriptura, quee solitudinem Sur non dieit
esse sitam in extremitate ZEgypli, sed prope lits
arabicum, seu e regione aut ex adverso Algypli,
Etenim Gen. XXV, 18, de Ismaele dicitur : Habitavit
ab Hevila usque Sur, que reseicir Egyplum.

Et I Reg. XV, 7, legitur : Percussit Saul Amalec ab
Heviln, donec venias ad Sur , que st B REGIONE Egy-
pti. Certum igitur videtur, quod praefatum desertom
adeo vastum sit, ut etiam ad littus arabicam se ex-
tendat, imoquod major ¢jus parsin extremiiate Arabin
Petrew sita sit; nam situm videlur Scriptura designare
amajori vel principaliori parie. Itaque ex jam dictis

Collige in nostra sententia quoque verissimum esse,
qued Israelite posi transitum maris Rubri ambulave-
rint per desertum Etham seu Sur, ac consequenter
quod prememoralum argumen{um (in quo maxime se
fundat opinio opposita) nobis nullatenus obsit. Quin-
imo quod plus est, sires bene inspiciatur, ex precit.
loco Num. XXXUI collato cum ¥ .22, cap. XV hujus
libri, videtar optimum posse formari argumentum pro
nobis , hoe scilicet modo : Israelite post transitum
maris Rubri venerunt in desertum Etham , quod et
Sur appellatur ; atqui, ut probatum est ex c. XXV
Gen. et cap. XV lib. 1. Reg., desertum Sur situm
¢St prope littus arahicum; ergo lsraelite in mari
Rubro non fecerunt semicirculum, sed recta via ex

littore gyptiaco pervenerunt ad littug arabieyn,

Inst. Quamvis in nostra sententia verificari Dosse
videatur, quod Israelite post transitum maris Rubrj
venerint in desertum Etham, tamen verificar| Nequit,
quod (ribus diebus per illud desertum amhnﬁaverim‘
antequam venerint in Mara : siquidem Marq 3 mar|
Rubro, juxta chartas Adrichomii, vix distat tribuslencis,

R. Neg. assumpt.; nam juxia easdem charias Alus
a Sin etiam tantum distat tribus circiter leucis; ¢
tamen certum est, quod ad minus impenderint dygg
dies, antequam ex Sin venerint in Alus. Si igitur fan-
tum temporis impenderint, ut ex Sin venirent in
Alus, quid implicat, quominus post fransitum marjg
tribus diebus ambulaverint per desertum Etham, an-
tequam venerint in Mara, prasertim cum undiqug
quxrerent aquam, el nunquam procederent nisi g
motum columna nubis?

Obj. DI. Quandolsraelitz “exiverunt e mari Rubro,
viderunt Egyptiornm cadavera circa littus, in qno
ipsi stabant, ejecta, ut dicitur hoe cap. ¥ . 31 : atqi
Zgyptii non tam profunde ingressi fucrant mare, uf
in adversum littus ejici possent ; ergo, ele.

R. Neg. min.; nam,ut hic dicitur ¥ . 23, Persequen-
les' Bqyptii ingressi sunt post eos , et omnis equilafus
Pharaonis, currus ejus et equites , per medium maris,
Quidni ergo dicamus, quod priusquam Dominus in-
terficeret parlem exercitus eorum ct subverlerel rofas
curruum , jam inde transivissent per medium ? Dein-
de, ut dicitur y. 27, fugientibus /Egyptiis occurrerunt
aquee. Fugere autem non est (enere eamdem viam,
quam lenuit hostis qui fugitur, sed est tenera viim
oppositam. Constat igitur, quod Agyptii, volenles
fugere Hebreos, regressi sint per eamdem viam, per
quam eos insecuti erant, et consequenter quod mare
valae profunde ingressi fuerint.

Dicendum ergo videtur, quod ubi exercitus Pha-
raonis jam esset in medio maris alveo, niterenturque
riilites ulterius persequi Hebros, Dominus interfece:
rit partem exercilus Agypliorum , ac rolas curraum
subverierit : tumque ipsi dixerunt hic y . 25 : Fugia-
nus Israelem, Dominus enim pugnat pro eis conlra
nos. Putabant ergo sibi tunc adhue patere viam fuge,
nimirum eamdem per quam eo venerant, quia nempe
aquee, gue ulrimque ut muri stabant, nondum junge-
bantur. Sed in co decepti sunt, siquidem postquam,
¥ - 27, Moyses ex mandato Dei extendisset manui
super mare , reversum est primo diluculo ad priorem
locum : [ugientibusque Eqyptiis occurrerunt aque, €
involvit eos Dominks in mediis fluctibus. Hle autem
aque , utpote Agyptiis occurrentes, facile poluerunt
cadavera eorum in littus arabicum ejicere; el sic non
mirum est , quod Hebrei, postquam exiverunt mari,
cadavera Agypliorum in littore viderint.

Addiv insuper A Lapide, dubium non esse, quin ag:
gelus sive per se, sive per ventum, sive per aquas
maris cadavera Agyptiorum impulerit in littus ad=
versum, in quo crant Hebraxi, idque ad majore
Hebreorum exultationem et consolationem; ulque
ipsihostibus spolia detrahere,iisque se ditare possent.
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Obj. 1V. Verisimile non apparet, tantillo tempore
(scilicet quatuor aut quinque horarum) potuisse He-
braos cum armentis, mulieribus et parvulis tantum
spatium conficere, ut ab uno maris littore ad aliud
pervenerint : nam mare rubrum communi topogra-
phorum attestatione 25 leucarum trajectum habet.

R. Neg. assumpt.; quia elsi tanta sit ¢jus latitudo in
medio, in ipsa tamen extremitate, seu lingua maris,
ubi Hebri transiverunt , non est nisi sex milliarium
horariorum ; ut fradit Adrichomius in descriptione
deserti Pharan. Itague cum Hebrai statim a media
nocle verisimiliter mare ingredi cceperint, et sub
auroram in lillus adversum penetrarint, angelo eos
roborante ac incitante; necnon Deo vires prabente
ad accelerandum, una noctis parte spatium sex leu-
carum conficere eis non fuit impossibile. Adde quod
hoc argumentum etiam solvi debeat ab opposite sen-
lentize patronis ; nam via semicircularis,, quam ipsi
slatuunt , juxta chartas geographicas ad minus est
tam longa, quam illa recta, quam nos statoimus ab
uno littore ad alind. Quinimo, cum in ipsorum sen-
tentia via semicireularis in latitudine ad summum
complecti possit spatium 2 circiter leucarum , unice
CONIra eam jam memoratum argumentum objici posse
videtur ; nullalenus vero contra nostram, quandoqui-
dem juxta hanc via potuerit esse latissima.

Obj. V. In exercitu Pharaonis, qui Hebrxos insecu-
tus est per mare Rubrum, juxta Josephum lib 1. An-
tig. cap. VI, fuerunt ducenta millia peditum scutato-
rum, et quinquaginta millia equitum. Et apud Euse-
bium lib, IX de Prparatione cap. XXVIII leguntur
fuisse decies centena millia. Atqui impossibile videtur,
ut tantus hominum numerus insecutus sit IHebrios
usque ad medium maris , quandoquidem spatium il-
lud nimis exiguum it, ut tam copiosam populi mulli-
tudinem complectatur ; erse, ete.

R. Neg. min. nam, cum secendum supra dicla, via
maris polueril esse, imo et verisimiliter (uerit latis-
sima, nibil obest, quominus adeo copiosus Egyptio-
rum numerus usque 2d medium maris et Hebrieos in-
secutus fuerit, necnon occurrentibus et revertenti-
bus aquis, usque ad unum quoque submersus fuerit,
Ynde hoc argumentum rursus ad summum potest ur-
geri conlra oppositam senlentiam, in qua cum via
quoad longitudinew, juxta chartas geographicas, vix
major possit, et quoad latitudinem multo minor statui
debeat, quam in nostra, non adeo facile coneipi posse
videlur, quomodo tantus Agyptiorum NUMmerus, us-
que ad unum, Hebraos per mare insequi, et oceur-
rentibus ac revertentibus aquis submergi potuerit,

CAPUT XV,
¢ a

Hebrei, precinente Moyse, canunt epinicium Deo, ejus
magnificentiam et potentiam celebrantes ob tam feti-
cem maris Uransitum, et hostilis exercitus submersio-
nem; idem facit Maria cum feminisf Israelite veniunt
in Mara, ubi Moyses amaras aquas vertit in dulces.
Inde pergunt in Elim.

S. 8. XXVI.

QUAESTIO PRIMA. — DE CARMINE, QUOD PRO PARTA
VICTORIA CECINIT MOYSES CUM FIL1IS ISRAEL.

Hebreei stupentes (ait Philo lib. 1 de vita Moysis) quod
prodigiosam insperatamque vicloriam nacli essent sine
sanguine, et videntes hostem momento temporis deletum,
duos choros, alterum virorum, mulierum alterum, sta-
tuerunt in littore, cecineruntque Deo hymnos gratula-
lorios, precinente carmen viris Moyse, sorore vero hujus
mulieribus. Itaque

¥ « 1z Tunc cecinit Moyses et filii Israel carmen hoc
Domino. Philo arbitratur viros et feminas e diverso
stantes allernos versus cecinisse : Jansenius vero ex
¥ - 20 et 21 eruit, quod Moyses et viri cecinerint hic
totum hymnum seorsim a feminis, et postea feminze
seorsim a viris : idcireo enim dicitur Maria egressa,
quasi secedens a viris, et post eam omnes mulieres.

Et dizerunt : Cantemus Domino, id est ad laudem
Domini. In hebrzo habetur cantabo; nam Moyses hoe
canticum (quod versibus hexametris conseriptum as-
serit Josephus) Spiritu S. suggerente composuit no-
mine suo ¢t suorum. Gloriose enim magnificatus est,
id est magnum se ostendit, dum equum el ascensorem
(Pharaonem cum universo equitatu su0) dejecitin mare.

¥ - 2: Fortitudo mea (quasi dicat, Non nostre for—
titudini, sed divine hc adscribenda est victoria) et
laus mea Dominus, id est, argumentum et materia
laudis me.

¥ . 7 Misisti iram tuam (id est effectum ire, seili-
cet ignem, fulmina et tempeslates) que devoravit egs
sicut stipulam ; dum videlicet, ut dicitar cap. preced.
¥ . 24, respiciens Dominus interfecit exercitum, id
est, persynecdochen, partem exercitus: nam alia pars
hac ceelesti suorum strage territa, dum fugam parat,
ab aquis recurrentibus absorpta est.

¥ . 10 : Flavit spiritus tuus, Quamvis plerique hic
intelligant potentiam ultionis divine, aut ventum va-
lidum, ‘qui, respiciente angelo per nubem super ¢a-
stra Bgyptiorum, cum fulmine et tempeslate simul
erupit ; non incongrue tamen S. Ambros. lib. Iil. de
Spiritu S. eap. 2, S. Basilius in cap. 8 Isaie in-
tellignnt Spiritum 8. quemadmodum et ¥. 8, ubi
dicitur: Etin spiritu furoris tui congregatee sunt ague.
Atque haee est pariter expositio S. P, Aug. Q. 55 in
Exod. ubi dicit : Meminerimus autem spiritum Dei non
solum ad beneficia, verum etiam ad vindictam comme-
morari... unde significatur propter diversas operaliones
et effectus Spiritus Dei dissimiliter appellari, cum sit
unus alque idem ille duntazat, qui etiam Spiritus san-
etus in unitate Trinilalis accipitur,

¥ - 12 : Extendisti manum tuam , ef devoravit eos
terra, Jusia 8. P. Auz. Q. 154 in Exod., terra pro
aqua nimirum est posita, fota quippe pars ista exirema
vel infima mundi ( scilicet globus terraqueus ) terree
nomine censelur. Ita inlerpretes communiter alveum
maris hic-intelligunt ; quamvis Vatablus Agyplios
terae hiatu absorplos velit.

¥ - 43 : Dua fuisti in misericordia fuq populo... et
portasti ewm in fortitudine tua ad habitaculum sanclum

P (Treiza.)




